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GETRAG B.V, Co. KG

Hefmann-Hagenmeyer Strasse, 1
- 74199 UNTERGRUPPENBACH

P - W —

GERM/}VA .T. id no. IT0G0135049997

Lettera di vettura internazionale

43500 N 27032

Questo frasporto @
soltormesso, nonostante
qualunque clansula
coniraria alla convenzione
relativa al contratte il
trasporto internazionale di
mierci su strada

2 Destipatario p o nault
! Stag.gi ) Alpine Dieppe
Avenhue de Breaute

76200 Dieppe
) -France’

16 Trasportatore

MR

GROUPE CAT

FRANCE
IDEM

3 Luogo previsto per la consegna

Stab. di  Alpine Dieppe
Avenue de Breaute

it

17 Trasportatori successivi

LA Py RLL

76200 Dieppe
France
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
det Ciclamini,4 ;
26 Modugno (Bari) 04/02/2019
Italia
6 Contrassegnl e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colll 8 Imbnifaggio | 11 Peso lorde Kg 12 Vol m3
3 Document allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| | Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7176740 L11018DT 320102719R 24 pZ 3 RSARACK300 2250
Classe Cifra Lettera ADR* 3 co lh‘ 2 2 50, 0 0 K‘g
19 convenzioni particelari
20 Da pagareper: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamente
14 Istruzioni per Il pagamento del nolo Saldo
j D Franco D Assegnato Magglorazioni
Supplementi
21 Compiiste a Totale
Modugno (Bari} - Italia 04/02/2019 15 Rimborse
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Meree ricevutn
In nome e per conto del mittente
N GETRAG
Luogo Data
Via dei Ciclamini 4 Tipo mezzo Targa nezzo
70026 Modugno (Bari) .
. D - .
Partita IVA 04886850728 Bilico XA141DN Firma e timbro del destinatario

When perforing transport actlvitles, the carrier Is obliged to com)jly with the rules existing in terms of road traffic aud especially those related to the content of the following articles of the

Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61 di

nensional tolerance; art. 164- placlng tite load on the vehicles; art, 174 —driving duration of the velicles, The acivitles of

loading of the goods and distribution af the load on the axles Is ta be borne exclusively by the carrier witich muse make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to road transport according fo the safety rulds provided. Partleularly, the carrier Is obliged fo check personally that the goods are loaded In such a way to offer the

maximum safely during transportation; moreover it does not have
CeplBlSi for anInstructions, witl explicit ebligation {o indenify ¢

“lonal payments.

exceed any weight Himits of the vehicle and dimenslons, The contractor and/or reciplent are not Hable for any follure to
e Customer and/or the Reciplent against any penalty received for the nan-compliance with the low and except for the
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